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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1984-1985 

15 J.'.NUARI 1985 

WETSONTWERP 

betreffende het gebruik bij dieren van stoffen 
met hormonale of met antihormonale werking 

I. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER GEYSELINGS 

Art. 6. 

Het derde lid vervangen door wat volgt : 
« Deze ambtenaren nemen monsters bij de minste aanwijzing 

van aanwezigheid van stof/ en met hormonale en antibormonale 
werking en laten deze monsters door een krachtens artikel 7 
erkend laboratorium ontleden. » 

VERANTWOORDING 

De nieuwe tekst geeft een meer gepreciseerde aanduiding inzake het moment 
tot monsterneming dan de ongedefinieerde mogelijkheid gesteld in de bestaande 
tekst. 

Art. 8. 

In het eerste lid, de woorden « kunnen zij » vervangen door het 
woord «worden», en het woord « nemen » door het woord 
«genomen». 

VERANTWOORDING 

De nieuwe tekst verplicht de ambtenaar te handelen bij de minste aanwijzing 
van aanwezigheid van stoffen met hormonale of antihormonale werking. Met de 
bestaande tekst blijft willekeur mogelijk. 

F. GEYSELINGS. 
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Chambre 
des Représentants 
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15 JANVIER 1985 

PROJET DE LOI 

relatif à l'utilisation de substances à effet hormonal 
ou à effet antihormonal chez les animaux 

I. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. GEYSELINGS 

Art. 6. 

Remplacer le troisième alinéa par ce qui suit : 
« Ces fonctionnaires ou agents prélèvent des échantillons dè: 

qu'il y a le moinde indice révélant la présence de substances à effet 
hormonal ou à effet antihormonal et font analyser ces échantil 
lons dans un laboratoire agréé en vertu de l'article 7. » 

JUSTIFICATION 

Le texte que nous proposons indique le moment où il faut procéder au 
prélèvement d'échantillons avec plus de précision que le texte du projet, celui-ci 
se bornant à prévoir de manière indéfinie la possibilité d'opérer de tels prélève 
ment. 

Art. 8. 

Au premier alinéa, troisième et quatrième lignes, remplacer les 
mots « ils peuvent par mesure administrative, provisoirement 
saisir un ou plusieurs animaux ,, ;<·.~ les mots « ils saisissent 
provisoirement, par mesure administrative, un ou plusieurs ani 
maux». 

JUSTIFICATION 

Le texte que nous proposons oblige le fonctionnaire ou l'agent à intervenir dès 
qu'il y a le moindre indice révélant la présence de substances à effet hormonal 
ou à effet antihormonal. Le texte actuel laisse la porte ouverte à l'arbitraire. 

Zie: 
976 (1983-1984): 
- Nr. 1: Wetsontwerp. 
- Nr. 2: Amendementen. 

Voir: 
976 (1983-1984): 

N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2: Amendements. 
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ll. - AI\IFNDEMENTFN 
VOORGESTEID DOOR DE HEER CAUDRON 

Art. 4. 

Op de zesde regel, na het woord «ervan" de woorden « me 
thvltcstostcron en znn derivaten » invoegen. 

vr R.·\NTWOOR DING 

Mcrhvltcsrosrcron is een lichaamsvreemd synthetisch mannelijk geslachtshor 
moon dat schadelijk is voor de volksgezondheid. 

Art. 8. 

ln het tweede lid, op de tweede regel, het woord « veertiende » 
vervangen door het woord «twintigste». 

VERANTWOORDING 

ln het licht van de huidige infrastructuur aan laboratoria die deze onderzoeken 
kunnen uitvoeren alsook de omslachtigheid der gebruikte methoden is de termijn 
van veertien dagen te kort. Het volstaat immers dat een verlengd weekend een 
vertraging met zich brengt opdat de overtreder aan de sanctie van definitief beslag 
zou ontsnappen. 

Art. 9. 

In het derde lid, op de derde regel, tussen het woord «ervan» 
en het woord «evenals» de woorden « methyltestosteron en zijn 
derivaten » invoegen. 

VERANTWOORDING 

Zie amendement op artikel 4 supra. 

J. CAUDRON. 

ll. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. CAUDRON 

Art. 4. 

A l'avant-dernière ligne, après le mot « esters», insérer les mots 
« la méthyltestostérone et ses dérivés». 

JUSTIFICATION 

La méthyltcsrosrérone esr une hormone mâle synthétique non produite par le 
corps et nuisible à la santé. 

Art. 8. 

Au deuxième alinéa, deuxième ligne, remplacer le mot « qua 
torzième» par le mot «vingtième». 

JUSTIFICATION 

Compte tenu de l'infrastructure actuelle des laboratoires qui peuvent procéder 
à ces analyses ainsi que de la complexité des méthodes utilisées, le délai de 
quatorze jours est trop court. Il suffirait en effet qu'un week-end prolongé entraîne 
un retard pour que le contrevenant échappe à la sanction que constitue la saisie 
définitive. 

Art. 9. 

Au troisième alinéa, troisième ligne, entre le mot «esters» et 
les mots « ainsi que », insérer les mots « de la méthyltestostérone 
ou des dérivés de celle-ci». 

JUSTIFICATION 

Voir l'amendement à l'article 4 ci-dessus. 


